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KUPNÍ SMLOUVA

číslo Smlouvy Prodávajícího: [bude doplněno před podpisem Smlouvy]

číslo Smlouvy Kupujícího: S-100/75030926/2025

Kupující: Zdravotnická záchranná služba Středočeského kraje, příspěvková
organizace

se sídlem: Vančurova 1544, 272 01 Kladno

IČO: 750 30 926

DIČ: není plátce DPH

spisová značka: Pr 979 vedená u Městského soudu v Praze

bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s.

číslo účtu: 6522192/0800

zastoupen:                   , ředitelem

a

Prodávající: ARGUN s.r.o.

se sídlem: Jana Krušinky 1693/4, Pražské předměstí, 500 02 Hradec Králové

IČO: 27399478

DIČ: CZ27399478

spisová značka: zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci
Králové, oddíl C, vložka 31485

bankovní spojení: Komerční banka a. s.

číslo účtu: 107-337 650 287/0100

zastoupen:                   , jednatelem společnosti

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku podle ustanovení § 2079 a násl. Občanského zákoníku

tuto Smlouvou.

Preambule

S ohledem na skutečnost, že

a) Prodávající podal Nabídku ve výběrovém řízení Veřejné zakázky, jež byla zadávána v souladu

se ZZVZ mimo jeho režim, a

b) Nabídka Prodávajícího byla v tomto řízení vyhodnocena jako ekonomicky nejvýhodnější,

se Smluvní strany dohodly na uzavření následující Smlouvy.

mailto:podatelna@zachranka.cz
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I. Definice a výklad

1. Níže uvedené pojmy, výrazy a zkratky mají v této Smlouvě následující význam s výjimkou případů,

kdy kontext vyžaduje jiný výklad:

a) „DPH“ znamená daň z přidané hodnoty;

b) „Formulář nabídky“ je dokument označený jako formulář nabídky, jehož vzor stanovil Kupující

ve výběrovém řízení Veřejné zakázky a Prodávající jej předložil jako součást jeho Nabídky;

c) „Kupující“ je Smluvní strana takto označená v hlavičce této Smlouvy;

d) „Kupní cena“ označuje kupní cenu za řádné a včasné dodání Předmětu koupě uvedenou

v čl. IV odst. 1 této Smlouvy;

e) „Nabídka“ označuje nabídku Prodávajícího podanou ve výběrovém řízení Veřejné zakázky;

f) „Občanský zákoník“ je zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších

předpisů;

g) „Oprávněné osoby“ jsou osoby za Smluvní strany oprávněné jednat ve věcech této Smlouvy,

které jsou uvedené v čl. IX této Smlouvy;

h) „Prodávající“ je Smluvní strana takto označená v hlavičce této Smlouvy;

i) „Protokol o předání a převzetí“ je protokol vyhotovený a podepsaný Smluvními stranami při

předání a převzetí Předmětu koupě;

j) „Předmět koupě“ označuje dodávku    ks (   x velikost L,    x velikost XL) balistických vest

pro TSČ ZZS SK; Předmět koupě je blíže specifikovaný Technickou specifikací a Nabídkou;

k) „Smlouva“ je tato kupní smlouva;

l) „Smluvní strany“ jsou Kupující a Prodávající;

m) „Technická specifikace“ je podrobná specifikace Předmětu koupě, jež byla součástí Nabídky

(a případně objasněna) a je uvedena v příloze č. 1 této Smlouvy;

n) „Veřejná zakázka“ znamená veřejnou zakázku malého rozsahu s názvem Balistické vesty pro

TSČ ZZS SK;

o) „Zákon o registru smluv“ je zákon č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti

některých smluv, uveřejňování těchto smluv a registru smluv, ve znění pozdějších předpisů;

p) „Záruční doba“ je doba, po kterou Prodávající drží Záruku podle čl. VI odst. 2 této Smlouvy;

q) „Záruka“ označuje Prodávajícím poskytnutou záruku za jakost ve smyslu § 2113 a násl.

Občanského zákoníku;

r) „ZZVZ“ je zákon č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších

předpisů.

2. Pokud z kontextu této Smlouvy nevyplyne něco jiného:

a) při výkladu této Smlouvy se k nadpisům nepřihlíží,

b) slova uvedená v jednotném čísle se použijí i v množném čísle nebo opačně, pokud to kontext

vyžaduje a

c) slova vyjadřující určitý rod zahrnují i ostatní rody.

II. Předmět Smlouvy

1. Předmětem této Smlouvy je závazek Prodávajícího dodat Kupujícímu Předmět koupě

v odpovídajícím množství i kvalitě a umožnit Kupujícímu nabýt k Předmětu koupě vlastnické právo

a dále závazek Kupujícího Předmět koupě převzít a zaplatit za něj Prodávajícímu Kupní cenu

určenou touto Smlouvou.

2. Součástí Předmětu koupě, a tím i Kupní ceny, je dále závazek Prodávajícího dopravit Předmět

koupě do místa plnění, seznámit Kupujícího s Předmětem koupě a také dodání veškerého

souvisejícího příslušenství, včetně manuálů k použití, a poskytnutí záručního servisu k Předmětu

koupě.

3. Předmět koupě musí odpovídat právním předpisům a platným českým technickým normám, které

se na něj vztahují, a to včetně technických norem, které nejsou obecně závazné.
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III. Doba a místo plnění 

1. Prodávající se zavazuje dodat Předmět koupě včetně veškerého příslušenství a provedení všech 

dalších součástí dodávky Předmětu koupě do 31. 5. 2025. 

2. Prodávající se zavazuje dodat Kupujícímu Předmět koupě v místě plnění, kterým je sídlo 

Kupujícího uvedené v hlavičce této Smlouvy. 

3. Prodávající se zavazuje Předmět koupě podle této Smlouvy dodat do místa plnění a předat jej 

Kupujícímu, a to v pracovní den v době mezi 9:00 až 15:00. Na přesný termín dodání Předmětu 

koupě Prodávající Kupujícího upozorní alespoň 10 kalendářních dnů předem, a to prostřednictvím 

Oprávněných osob Kupujícího. 

4. Prodávající není oprávněn požadovat uhrazení a Kupující neuhradí Prodávajícímu jakoukoliv 

dodatečnou úhradu nebo dodatečné náklady Prodávajícího v souvislosti s dodáním Předmětu 

koupě. 

IV. Kupní cena a platební podmínky 

1. Kupující se zavazuje zaplatit Prodávajícímu za dodání Předmětu koupě Kupní cenu, která činí: 

Cena bez DPH 158 000,00 Kč 

Vyčíslení DPH   33 180,00 Kč 

Cena včetně DPH 191 180,00 Kč 

2. Kupní cena je Smluvními stranami sjednána jako konečná a nejvýše přípustná. Kupní cena 

zahrnuje celý Předmět koupě tak, jak je vymezen v této Smlouvě a jejích přílohách. Prodávající 

prohlašuje, že do Kupní ceny jsou zahrnuta všechna plnění v souvislosti s řádným a včasným 

dodáním Předmětu koupě. 

3. Kupní cena včetně DPH můžeme být změněna pouze v případě, že mezi dnem nabytí účinnosti 

této Smlouvy a datem uskutečnění zdanitelného plnění dojde ke změně právních předpisů 

upravujících DPH, jež se zároveň vztahují na Předmět koupě. 

4. Kupní cena bude zaplacena na základě jedné faktury, a to bezhotovostním převodem na bankovní 

účet Prodávajícího uvedený v hlavičce této Smlouvy. Faktura musí obsahovat náležitosti daňového 

dokladu podle účinných právních předpisů. Dále musí faktura obsahovat: 

a) číslo Smlouvy Kupujícího, 

b) název Veřejné zakázky; 

c) lhůtu splatnosti; 

d) rozpis jednotlivých položek Předmětu koupě. 

5. Přílohou faktury bude kopie Protokolu o předání a převzetí. Prodávající je oprávněn fakturu vystavit 

nejdříve k datu uskutečnění zdanitelného plnění. Datem uskutečnění zdanitelného plnění je den 

předání a převzetí Předmětu koupě bez zjevných vad, nebo den opětovného vyhotovení Protokolu 

o předání a převzetí, ve kterém Kupující potvrdí odstranění poslední drobné vady. 

6. Lhůta splatnosti činí 30 kalendářních dnů od doručení faktury Kupujícímu. Peněžitý závazek 

Kupujícího je splněn dnem odepsání částky odpovídající Kupní ceně z bankovního účtu Kupujícího. 

7. V případě, že faktura nebude obsahovat náležitosti stanovené touto Smlouvou, je Kupující 

oprávněn ji odmítnout a zaslat nebo jinak předat zpět Prodávajícímu. Kupující se v takovém 

případě nemůže dostat do prodlení s platbou. Prodávající je povinen fakturu opravit a Kupujícímu 

ji znovu doručit, přičemž dnem doručení počíná běžet nová lhůta splatnosti v celé její délce. 

8. Prodávající fakturu zašle na e-mailovou adresu podatelna@zachranka.cz a v kopii oprávněným 

osobám dle čl. IX. odst. 6. této Smlouvy. 
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9. O změnách bankovního spojení jsou Smluvní strany povinny se navzájem písemně informovat, a 

to bez nutnosti uzavření písemného dodatku k této Smlouvě. 

10. Kupující neposkytuje Prodávajícímu zálohu. 

V. Dodací podmínky, přechod vlastnictví a odpovědnosti za škodu 

1. Prodávající podpisem této Smlouvy potvrzuje, že veškerá vlastnická práva k Předmětu koupě i ke 

všem jeho součástem jsou prosté jakýchkoliv práv a nároků třetích osob. 

2. Předmět koupě bude Kupujícímu dodán plně funkční, kompletní a podle specifikace vyplývající 

z této Smlouvy. Společně s Předmětem koupě dodá Prodávající níže uvedené doklady vztahující 

se k Předmětu koupě: 

a) návody k použití, obsluze a údržbě, 

b) servisní podmínky, 

c) záruční listy. 

3. Nelze-li některé vlastnosti Předmětu koupě stanovit podle předchozího odstavce, zavazuje se 

Prodávající, že bude mít Předmět koupě vlastnosti obvyklé. 

4. Kupující je povinen převzít Předmět koupě v případě, že nemá žádné zjevné vady. Kupující je 

oprávněn, nikoliv však povinen, převzít Předmět koupě i v případě, že vykazuje drobné vady, které 

sami o sobě ani ve spojení s jinými nebrání jeho řádnému užívání. Kupující je oprávněn odmítnout 

převzít Předmět koupě, který neodpovídá této Smlouvě. Za řádné předání Předmětu koupě se 

považuje jeho fyzické předání, včetně veškeré související dokumentace, v místě plnění a jeho 

převzetí Oprávněnými osobami Kupujícího. 

5. Kupující při předání Předmět koupě prohlédne za účelem zjištění zjevných vad. V případě jejich 

zjištění je oprávněn odmítnout převzetí Předmětu koupě, nerozhodne-li se postupovat podle 

předchozího odstavce. 

6. O předání a převzetí Předmětu koupě bude Smluvními stranami sepsán Protokol o předání a 

převzetí, a to ve dvou vyhotoveních, z nichž každá Smluvní strana obdrží jedno vyhotovení. 

V tomto protokolu Smluvní strany uvedou, že byl Předmět koupě převzat bez zjevných vad nebo 

s drobnými vadami. Nepřevezme-li Kupující Předmět koupě z důvodu výskytu zjevných vad, uvede 

v Protokolu o předání a převzetí soupis těchto vad a skutečnost, že Předmět koupě nepřevzal. 

7. V případě převzetí Předmětu koupě s drobnými vadami mohou Smluvní strany v Protokolu o 

předání a převzetí dohodou určit také lhůty k jejich odstranění. Nebudou-li tyto lhůty v protokolu 

dohodnuty, platí, že tyto vady musí být odstraněny do 5 pracovních dnů ode dne vyhotovení 

Protokolu o předání a převzetí. Po odstranění všech drobných vad opětovně sepíší Smluvní strany 

Protokol o předání a převzetí, ve kterém potvrdí odstranění všech vad a uvedou termín odstranění 

poslední vady. 

8. Prodávající je odpovědný za přípravu Protokolu o předání a převzetí. V něm je povinen uvést 

následující údaje, u nichž odpovídá za jejich správnost: 

a) typ zboží (odpovídající Smlouvě), 

b) počet kusů, 

c) sériové číslo zboží (pokud existuje), 

d) datum předání, 

e) jméno a podpis Oprávněné osoby k předání za Prodávajícího, 

f) číslo této Smlouvy Kupujícího, 

g) prohlášení Prodávajícího, že Předmět koupě je dodán nový, bez právních i faktických vad a 

funkční. 

9. Kupující Protokol o předání a převzetí zkontroluje a odsouhlasí jej, nebo bude postupovat podle 

odst. 7 tohoto článku, tedy uvede soupis zjevných vad s uvedením, zda Předmět koupě s těmito 

vadami převezme (pouze s drobnými vadami) nebo nikoliv. Zjistí-li Kupující nesprávnost informací 
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uvedených Prodávajícím v Protokolu o předání a převzetí, je oprávněn odmítnout převzetí

Předmětu koupě, a to až do předání protokolu se správně vyplněnými údaji.

10. Kupující nabývá vlastnické právo k Předmětu koupě jeho převzetím v místě plnění. Nebezpečí

škody na Předmětu koupě přechází na Kupujícího okamžikem jeho předání v případě předání bez

zjevných vad, jinak okamžikem odstranění poslední drobné vady.

VI. Odpovědnost Prodávajícího za vady, Záruka

1. Odpovědnost za vady se řídí Občanským zákoníkem s odchylkami stanovenými touto Smlouvou.

Kupující má práva z vadného plnění z vad, které má Předmět koupě při převzetí Kupujícím, byť se

vada projeví až později. Kupující má práva z vadného plnění také v případě vad vzniklých po

převzetí Předmětu koupě, pokud je Prodávající způsobil porušením své povinnosti. Projeví-li se

vada Předmětu koupě v průběhu 6 měsíců od jeho převzetí, má se za to, že byla dodaná věc vadná

již při převzetí.

2. Prodávající poskytuje na Předmět koupě Záruku v délce 24 měsíců. Záruční doba se prodlužuje o

dobu, po kterou nelze Předmět koupě užívat pro vady, za něž odpovídá Prodávající. Kupující se

zavazuje po dobu Záruční doby respektovat technické pokyny Prodávajícího k Předmětu koupě.

3. Záruční doba začíná plynout dnem převzetí Předmětu koupě Kupujícím bez zjevných vad, jinak

dnem opětovného sepsání Protokolu o předání a převzetí, ve kterém Kupující potvrdí odstranění

poslední drobné vady. Záruční doba se staví po dobu, po kterou nemůže Kupující Předmět koupě

řádně užívat pro vady, za které nese odpovědnost Prodávající.

4. Veškeré vady Předmětu koupě je Kupující povinen uplatnit u Prodávajícího bez zbytečného

dokladu poté, kdy vadu zjistil. Vadu Kupující uplatní písemným oznámením obsahujícím její co

nejpodrobnější specifikaci. Kupující bude Prodávajícímu vady oznamovat prostřednictvím

následující kontaktní osoby Prodávajícího:

Jméno a příjmení: E-mail: Telefon:

                                                   

5. Kupující má právo na odstranění vady dodáním nové věci nebo opravou. Je-li vadné plnění

podstatným porušením Smlouvy, má také právo od ní odstoupit nebo požadovat vrácení Kupní

ceny, a to ve lhůtě 30 kalendářních dnů ode dne, kdy se dozvěděl, že vada je neodstranitelná, a

toto právo oznámil Prodávajícímu. Právo volby má Kupující.

6. Prodávající je povinen odstranit veškeré vady, které se vyskytnou v Záruční době, a to bezplatně a

ve lhůtách stanovených touto Smlouvou. Neodstraní-li Prodávající nahlášené vady řádně a včas,

má Prodávající právo odstranit vadu sám nebo prostřednictvím třetí osoby, a to na náklady

Prodávajícího. Takový postup může Kupující uplatnit i bez jeho předchozího oznámení

Prodávajícímu. Odstraněním vady na náklady Prodávajícího nezaniká jeho odpovědnost za vady,

ani se neomezuje její rozsah, jakož není dotčeno ani právo Kupujícího na související smluvní

pokutu.

7. Prodávající je povinen zahájit odstranění vad bez zbytečného odkladu po jejich uplatnění,

nejpozději do 2 pracovních dnů od doručení písemného oznámení. Smluvní strany jsou oprávněny

písemně dohodnout jiný termín. Vady musí být odstraněny do 5 pracovních dnů od doručení

písemného oznámení.

8. V případě výměny vadného zboží začíná na vyměněné části Předmětu koupě běžet nová Záruční

doba v původní délce. Toto ustanovení se vztahuje i na vyměněné komponenty Předmětu koupě.

9. Prodávající je povinen odstranit i vady, ať už vady záruční nebo z obecné odpovědnosti, u kterých

popírá odpovědnost za jejich odstranění (například z důvodu jejich vzniku nesprávným užíváním

Předmětu koupě Kupujícím apod.). V případě objektivního prokázání, že za takto odstraněnou

vadu nenesl Prodávající odpovědnost, uhradí mu Kupující za její odstranění účelně vynaložené

náklady.
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10. Za sjednanou úhradu a ve sjednané době Prodávající odstraní také poškození a vady, za které 

neodpovídá, a ne něž se nevztahuje předchozí odstavec. 

11. Prodávající je povinen uhradit Kupujícímu škodu, která mu vznikla vadným plnění Prodávajícího, a 

to v plné výši. Prodávající uhradí Kupujícímu také náklady vzniklé při uplatňování práv z vadného 

plnění. 

12. Prodávající prohlašuje, že se Záruka vztahuje na každého dalšího vlastníka Předmětu koupě, a to 

v plném rozsahu až do skončení Záruční doby. 

13. Práva z odpovědnosti Prodávajícího za vady se nepromlčí dříve než uplynutím čtyř let ode dne 

oznámení vady Prodávajícímu. Celková délka promlčecí doby však nesmí přesáhnout deset let 

ode dne, kdy se právo z odpovědnosti Prodávajícího za vady počalo promlčovat poprvé. 

VII. Další ujednání 

1. Smluvní strany se zavazují účinně spolupracovat k dosažení účelu této Smlouvy, a to v rozsahu, 

v jakém lze takovou spolupráci při plnění jejich závazků rozumně očekávat. 

2. Prodávající potvrzuje a podpisem této Smlouvy činí pro její plnění závazným své prohlášení 

k mezinárodním sankcím z Formuláře nabídky. Prodávající dále prohlašuje, že neporušuje 

jakékoliv zákony, předpisy, obchodní embarga nebo jiná omezující opatření týkající se 

hospodářských nebo finančních sankcí (zejména, nikoliv však výlučně, opatření týkající se 

financování terorismu) přijatá, spravovaná, prováděná anebo vynucená čas od času některým 

z následujících subjektů: 

a) Organizací spojených národů a jakoukoliv agenturou nebo osobou, která je řádně jmenována, 

zmocněna nebo oprávněna Organizací spojených národů k přijímání, správě, provádění nebo 

uplatňování těchto opatření, 

b) Evropskou unií a jakoukoliv agenturou nebo osobou, která je řádně jmenována, zmocněna 

nebo oprávněna Evropskou unií k přijímání, správě, provádění nebo uplatňování těchto 

opatření, 

c) vládou Spojených států amerických a jakýmkoliv jejím ministerstvem, divizí, agenturou nebo 

kanceláří, včetně Úřadu pro kontrolu zahraničních aktiv (OFAC) ministerstva financí USA, 

ministerstva zahraničí USA nebo ministerstva obchodu USA. 

3. Prodávající také potvrzuje a podpisem této Smlouvy činí pro její plnění závazným své prohlášení 

ke střetu zájmů z Formuláře nabídky. 

4. Dojde-li ke změně v prohlášeních Prodávajícího uvedených v odst. 2 a 3 tohoto článku, je 

Prodávající povinen takovou skutečnost bez zbytečného odkladu písemně oznámit Kupujícímu. 

5. Prodávající podpisem této Smlouvy přebírá povinnosti ke společensky odpovědnému plnění 

Veřejné zakázky. Prodávající tak po celou plnění Smlouvy zajistí: 

a) plnění veškerých povinností vyplývajících z právních předpisů České republiky, zejména pak 

z předpisů pracovněprávních, předpisů z oblasti zaměstnanosti a bezpečnosti a ochrany 

zdraví při práci, a to vůči všem osobám, které se na plnění Smlouvy podílejí; plnění těchto 

povinností zajistí Prodávající i u svých poddodavatelů; a 

b) řádné a včasné plnění finančních závazků svým poddodavatelům, kdy za řádné a včasné 

plnění se považuje plné uhrazení poddodavatelem vystavených faktur za plnění poskytnutá 

k plnění Smlouvy, ve sjednaných termínech a zcela v souladu se smluvními podmínkami 

smluvního vztahu uzavřeného s poddodavatelem. 

6. Prodávající se zavazuje během plnění Smlouvy i po jejím ukončení zachovávat mlčenlivost o všech 

skutečnostech, o nichž se v souvislosti s jejím plněním dozví.  

7. Prodávající se zavazuje, že veškeré náhradní díly či další komponenty, tvořící součást či 

příslušenství Předmětu koupě, nebo poskytnuté v rámci záručního servisu budou vždy 

bezvýhradně zajištěny v kvalitě odpovídající originálu nebo odpovídající značkovým originálním 

náhradním dílům. 
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VIII. Ukončení Smlouvy, sankční ujednání

1. Tuto Smlouvu lze ukončit jednostranným odstoupením v případě jejího podstatného porušení

jednou ze Smluvních stran. Smluvní strany se dohodly, že za podstatné porušení Smlouvy se

považuje především:

a) prodlení s řádným a včasným předáním Předmětu koupě po dobu delší než 14 kalendářních

dnů,

b) existence vad Předmětu koupě, které jej činí neupotřebitelným,

c) absence vlastností Předmětu koupě, které si Kupující vymínil nebo o kterých ho Prodávající

ujistil,

d) nastane-li některá z následujících situací:

i. Prodávající vstoupí do likvidace,

ii. příslušný soud rozhodne o úpadku Prodávajícího, nebo

iii. Prodávající podá insolvenční návrh na svou osobu,

e) zjistí-li Kupující, že prohlášení k mezinárodním sankcím či prohlášení ke střetu zájmů

z Formuláře nabídky se v průběhu plnění Smlouvy již nezakládá na pravdě, a to bez ohledu

na skutečnost, zda bylo pravdivě v době jeho podpisu,

f) zjistí-li Kupující, že Prodávající porušuje sankce uvedené v čl. VII odst. 2 této Smlouvy,

g) prodlení Kupujícího s úhradou Kupní ceny, které nebude odstraněno ani do 60 kalendářních

dní od písemného vytčení prodlení Prodávajícím.

2. Odstoupení od Smlouvy se nedotýká práva na zaplacení smluvních pokut, úroků z prodlení ani

práva na náhradu škody vzniklé porušením smluvních povinností. Odstoupením Smlouva zaniká

ke dni doručení písemného projevu vůle jedné ze Smluvních stran.

3. Tuto Smlouvu lze ukončit také písemnou dohodou obou Smluvních stran.

4. Smluvní strany se dohodly na následujících smluvních pokutách za porušení vyjmenovaných

smluvních povinností:

a) v případě prodlení Prodávajícího s řádným a včasným předáním Předmětu koupě v délce do

14 kalendářních dní (včetně) je Prodávající povinen zaplatit Kupujícímu smluvní pokutu ve

výši     % z Kupní ceny včetně DPH za každý započatý kalendářní den prodlení až do doby

splnění jeho povinnosti, nebo uplatnění smluvní pokuty podle následujícího písmene;

b) v případě prodlení Prodávajícího s řádným a včasným předáním Předmětu koupě v délce více

jak 14 kalendářních dní se Prodávající dopouští podstatného porušení Smlouvy, a je proto

povinen zaplatit Kupujícímu od 15. kalendářního dne prodlení smluvní pokutu ve výši     %

z Kupní ceny včetně DPH za každý započatý kalendářní den prodlení až do doby splnění jeho

povinností,

c) v případě prodlení Prodávajícího s řádným a včasným odstraněním vady, který byla Kupujícím

uplatněna v Záruční době, je Prodávající povinen zaplatit Kupujícímu smluvní pokutu ve výši

        Kč za každou jednotlivou vadu a započatý kalendářní den prodlení až do splnění jeho

povinnosti;

d) v případě porušení povinnosti mlčenlivosti Prodávajícího podle čl. VII odst. 6 této Smlouvy je

Prodávající povinen zaplatit Kupujícímu smluvní pokutu ve výši          Kč za každý jednotlivý

případ porušení této povinnosti;

e) v případě prodlení Kupujícího se zaplacením Kupní ceny je Kupující povinen zaplatit

Prodávajícímu zákonný úrok z prodlení ve výši určené v souladu s § 1970 Občanského

zákoníku.

5. Smluvní pokuty se nezapočítávají na náhradu případně vzniklé škody. Škodu lze vymáhat

samostatně vedle smluvních pokut, a to v plné výši.

6. Smluvní pokuta je splatná do 30 kalendářních dnů po doručení písemného oznámení o jejím

uložení. Oznámení o uložení smluvní pokuty musí vždy obsahovat popis a časové určení události,

která v souladu se Smlouvou zakládá právo Smluvní strany účtovat smluvní pokutu.
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IX. Komunikace Smluvních stran

1. Doručování je možné prostřednictvím poskytovatele poštovních služeb, e-mailu na e-mailové

adresy Oprávněných osob nebo prostřednictvím datové schránky.

2. Za adresu pro doručování písemností se považuje adresa uvedená v této Smlouvě nebo adresa,

kterou Smluvní strana po uzavření Smlouvy písemně oznámí druhé Smluvní straně.

3. E-mailová zpráva je prokazatelně doručená v případě, kdy bude doručení prokázáno:

a) odesláním e-mailové zprávy a současně

b) doručením doručenky odesílateli o přijetí zprávy do e-mailové schránky adresáta.

4. Datový zpráva odeslaná prostřednictvím datové schránky bude prokazatelně doručena okamžikem

jejího dodání do datové schránky adresáta.

5. Nedojde-li k doručení písemnosti druhé Smluvní straně či bude-li sporným datum jejího doručení,

považuje se za termín doručení třetí pracovní den po jejím prokazatelném odeslání.

6. Smluvní strany sjednávají, že komunikace bude probíhat prostřednictvím následujících

Oprávněných osob:

a) Oprávněné osoby ve věcech technických:

i. za Kupujícího:

                       , e-mail:                                , telefon:         

       

ii. za Prodávajícího:

                   , e-mail:               , telefon:                 

b) Oprávněné osoby ve věcech smluvních:

i. za Kupujícího:

                    , e-mail:                             , telefon:                 

ii. za Prodávajícího:

                   , e-mail:               , telefon:                 

7. O změnách Oprávněných osob nebo jejích kontaktních údajů jsou Smluvní strany povinny se

navzájem písemně informovat, a to bez nutnosti uzavření písemného dodatku k této Smlouvě.

X. Závěrečná ustanovení

1. Tato Smlouva a práva a povinností z ní vzniklé se řídí právním řádem České republiky, zejména

pak Občanským zákoníkem.

2. Tuto Smlouvu lze měnit a doplňovat pouze po dohodě Smluvních stran formou písemných a

číslovaných dodatků, nevyplývá-li z této Smlouvy jinak.

3. V případě, že se některé ustanovení této Smlouvy stane neplatným nebo neúčinným, nebude tím

dotčena platnost ani účinnosti ostatních ustanovení. Smluvní strany se zavazují nahradit neplatné

nebo neúčinné ustanovení novým, platným ustanovení, jež bude nejblíže smyslu a hospodářskému

účelu původního, neplatného ustanovení zamýšlenému Smluvními stranami při uzavření Smlouvy.

Totéž platí pro případné mezery ve Smlouvě.

4. Prodávající není oprávněn jednostranně započíst jakoukoliv svou pohledávku, ani jakoukoliv

pohledávku svého poddlužníka, za Kupujícím proti pohledávce Kupujícího za Prodávajícím.

Prodávající není oprávněn postoupit pohledávku, která mu vznikne na základě této Smlouvy nebo

v souvislosti s ní na třetí osobu. Prodávající není oprávněn postoupit práva a povinnosti z této

Smlouvy ani z její části třetí osobě.
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5. Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s touto Smlouvou budou řešit

především smírně vzájemnou dohodou. Pokud by taková dohoda nebyla možná, budou spory

řešeny na základě návrhu jedné ze Smluvních stran příslušným soudem České republiky.

6. Smluvní strany berou na vědomí, že tato Smlouva, včetně případných dodatků, bude za účelem

provádění zásady transparentnosti uveřejněna v Registru smluv v souladu s platnými právními

předpisy, zejména pak se Zákonem o registru smluv. Uveřejnění Smlouvy v Registru smluv i

ostatních v tomto ustanovení zmíněných dokumentů zajistí v zákonných termínech Kupující.

7. Prodávající prohlašuje, že byl před podpisem této Smlouvy seznámen s Prohlášením Kupujícího o

ochraně osobních údajů zveřejněném na jeho webových stránkách www.zachranka.cz.

8. Smluvní strany berou na vědomí, že zveřejnění osobních údajů v této Smlouvě v Registru smluv

se děje v souladu s platnými právními předpisy a s čl. 6 odst. 1 písm. c) nařízení Evropského

parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679. Smluvní strany prohlašují, že skutečnosti obsažené v této

Smlouvě se nepovažují za obchodní tajemství ve smyslu § 504 Občanského zákoníku a udělují tak

svolení k jejich užití bez stanovení jakýchkoliv dalších podmínek.

9. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podepsání oběma Smluvními stranami a účinnosti

dnem zveřejnění v souladu se Zákonem o registru smluv.

10. Je-li tato Smlouva vyhotovena v listinné podobě, je vyhotovena ve 2 stejnopisech s platností

originálu, kdy každá Smluvní strana obdrží po jednom stejnopise. Je-li tato Smlouva vyhotovena

v elektronické podobě, je podepsána zaručenými podpisy založenými na kvalifikovaném certifikátu.

11. Smluvní strany prohlašují, že si Smlouvu přečetly, s obsahem souhlasí a na důkaz jejich svobodné,

pravé a vážné vůle připojují své podpisy.

12. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou následující Přílohy:

Příloha č. 1: Technická specifikace

Příloha č. 2: Cenová kalkulace

Za Kupujícího: Za Prodávajícího:

V Kladně dne dle data elektronického podpisu V Hradci Králové dne dle data elektronického
podpisu

………………………………………… …………………………………………

                               

ředitel Jednatel společnosti

http://www.zachranka.cz/
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PŘÍLOHA č. 1 TECHNICKÁ SPECIFIKACE 

TECHNICKÁ SPECIFIKACE 

XI. Účel Technické specifikace a její vyplnění ve výběrovém řízení 

Tato technická specifikace stanoví závazné požadavky na dodávaný předmět plnění. Následky 

jejich nedodržení stanoví smlouva, jíž je tato technická specifikace součástí. 

Dodavatel není oprávněn upravovat jednotlivé části technické specifikace, zejména pak není 

oprávněn upravovat konkrétní závazné požadavky. 

U číselně vyjádřených technických parametrů je při vyplnění dodavatelem připuštěn toleranční 

rozsah +/- 10 % od hodnot požadovaných, pokud touto změnou nebude narušena požadovaná 

kvalita a funkce dodávaného plnění a pokud v této technické specifikaci nejsou uvedeny žádné 

zvláštní toleranční rozsahy. Technické parametry, označené jako minimální (resp. maximální) 

musí být dodrženy bez možnosti uplatnit toleranci. Ostatní odchylky a požadavky na přesnost 

musí splňovat platné právní předpisy, technické normy apod. Pokud dodavatel nabídne parametr, 

který nedosahuje (u min. hodnoty), resp. překračuje (u max. hodnoty) hodnoty, bude tato 

skutečnost považována za nesplnění zadávacích podmínek se všemi z toho vyplývajícími 

dopady. 

Pokud tato technická specifikace nebo jiná část zadávacích podmínek obsahuje názvy určitých 

dodavatelů nebo výrobků, nebo patentů na vynálezy, užitné vzory, průmyslové vzory, ochranné 

známky nebo označení původu, je umožněno použití i jiných, kvalitativně a technicky 

rovnocenných řešení, které budou splňovat požadavky na předmět plnění. 

XII. Závazné požadavky 

Předmětem veřejné zakázky je pořízení balistických vest pro TSČ ZZS SK, a to dle 

Položkového ceníku, který tvoří přílohu č. 4 výzvy k podání nabídek a dle této 

Specifikace předmětu plnění, která tvoří přílohu č. 3 výzvy k podání nabídek. Součástí 

předmětu plnění je dále dodání potřebných dokladů. 

Zadavatel požaduje, aby dodané zboží mělo následující parametry: 

• Balistická vesta pro skryté nošení posádek ZZS SK, p. o.; 

• Konstrukce vesty musí být taková, aby se snadno oblékala, a to bez asistence 

další osoby. Při nošení uživatelem musí být zajištěn uživatelský komfort uživatele 

– nesmí způsobovat otlaky, nesmí škrábat při kontaktu s tělem/kůži (oblast, krku, 

paží), nesmí poškozovat svrchní vrstvy oblečení, a to především v částech, kde se 

nachází zapínání. 

• Zavírání (zapínání) vesty musí být provedeno tak, aby bylo zabráněno vyčnívání 

konstrukčních částí, které jednak omezují skryté nošení a také umožňují jejich 

nežádoucí zachycení.  

• Přední díl vesty musí být dostatečně anatomicky tvarovaný, aby nenarušoval 

činnost zdravotníka tzn. nenarušení pohybu paží, vesta musí uživateli umožnit 

předklon, poklek apod. Zároveň nesmí působit nežádoucím způsobem při 

poskytování přednemocniční neodkladné péče, tj. nesmí se výrazně ohýbat a 

deformovat  

a nesmí omezovat paže uživatele v pohybu. 
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• Zadní díl vesty musí být dostatečně anatomicky tvarovaný, aby nepůsobil 

nežádoucím způsobem při poskytování přednemocniční neodkladné péče, tj. 

nesmí se výrazně ohýbat a deformovat a nesmí omezovat paže uživatele 

v pohybu. 

• Zadní díl musí být řešen tak, aby dostatečně chránil záda v části lopatek a zároveň 

byla zachována flexibilita, tj. nesmí se výrazně ohýbat a deformovat a nesmí 

omezovat paže uživatele v pohybu. 

• Balistická vesta musí umožňovat správné nastavení na těle (trupu) uživatele, tzn. 

přesné, pevné a stabilní upnutí dle tělesných parametrů uživatele. Nastavení vesty 

je požadováno v oblasti ramen a bočních částech trupu. Zapínání vesty na tělo 

musí být řešeno co nejjednodušším způsobem (+ bez asistence druhé osoby) s 

možností obsluhy ve zdravotnických rukavicích. Zapínání vesty je umístěno 

v oblasti ramen a v bočních částech, a to tak, aby při zapnutí vesty bylo toto 

zapnutí pevné a odpovídající stupni balistické ochrany. Zapínání je řešeno pomocí 

plochých pružných ramenních a bočních popruhů opatřených háčkovou částí 

suchého zipu, které je možné upevnit k mechovým suchým zipům na přední části 

vesty. Pružné ramenní a boční popruhy musí být v takové délce, aby zajistily co 

největší flexibilitu vesty na těle uživatele.  

• Konstrukce zapínání musí být řešena na obou stranách zezadu dopředu. Spojení 

předního a zadního dílu vesty na bocích musí být pevné, a řešené tak, aby části 

na bocích přilnuly na tělo a zároveň, aby byly v jedné, plynule přecházející linii, bez 

viditelných nerovností nebo výstupků. 

• Zapínání musí být uzpůsobeno tak, aby se v boční části přední díl skládal přes 

zadní. 

• Systém zapínání a odepínání vesty musí být uživatelsky, a především manuálně 

velmi jednoduchý, aby navlečení a sejmutí vesty bylo rychlé bez zadrhnutí.  

• Balistická ochrana musí být poskytnuta vpředu, vzadu i z boku.  

• Vesta je používána při výcviku a výkonu přednemocniční neodkladné péče a 

dalších souvisejících činnostech, v různých klimatických podmínkách v rozmezí 

teplot -20 °C až +50 °C, krátkodobě -30 °C až +80 °C, relativní vlhkost vzduchu 

může dosahovat až 95 %. 

• Celková plocha balistické ochrany požadována min. dle následující tabulky:  

VELIKOST PLOCHA BALISTICKÉ OCHRANY VESTY V cm2 

S 2 600 

M 2 800 

L 3 000 

XL 3 300 

XXL 3 500 
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• Požadována je ochrana trupu proti účinkům střel a dalším mechanickým zásahům, 

částečně, díky „brzdícím“ schopnostem balistického materiálu odolávat bodným 

zbraním. Balistická ochrana musí být poskytnuta vpředu, vzadu i z boku – mezi 

přední a zadní částí vesty nesmí vzniknout mezi balistickou ochranou (požadované 

odolnosti) nezakryté místo. Při rozsahu velikostí uvedeném pro velikostní sortiment 

se požaduje překrytí předního a zadního dílu vesty v bočních částech. Balistická 

ochrana ramen se nepožaduje. 

• Zadavatel požaduje, aby všechny dodané balistické vesty byly vyrobeny z nových, 

dosud nepoužitých materiálů. 

• Zadavatel požaduje, aby účastník veřejné zakázky garantoval možnost dodání 

nabízené balistické vesty ochranné lehké skryté v dále uvedeném velikostním 

sortimentu: 

Tabulka velikostí: 

OZNAČENÍ 

VELIKOSTI 

EVROPSKÉ 

ZNAČENÍ 

VÝŠKA 

POSTAVY V 

CM 

OBVOD 

HRUDNÍKU 

V CM 

OBVOD 

PASU V CM 

S 
44 166 - 170 86 – 90 74 - 78 

46 168 - 173 90 – 94 78 - 82 

M 
48 171 - 176 94 – 98 82 - 86 

50 174 - 179 98 - 102 86 - 90 

L 
52 177 - 182 102 - 106 90 - 95 

54 180 - 186 106 - 110 95 - 100 

XL 
56 182 - 186 110 - 114 100 - 105 

58 184 - 188 114 - 118 105 - 110 

XXL 
60 185 - 189 118 - 122 110 - 115 

62 187 - 191 122 - 129 115 - 120 

dámská 40 - 42 do 166 78 – 86 do 74 

 

Balistická ochrana: 

• U vesty balistické ochranné lehké skryté speciální je zadavatelem požadována 

balistická odolnost NIJ IIIA, ověřená ve shodě s americkým standardem NIJ 

0101.04 s dodatečným ověřením účinku vybraného střeliva.  

• Požadován je balistický materiál, který zabezpečí splnění požadavku na třídu 

balistické odolnosti NIJ IIIA ověřeného oprávněnou (akreditovanou) zkušebnou ve 

shodě s balistickým standardem NIJ 0101.04. Požadováno je i dodatečné 

zkoušení, jehož výsledky budou uvedeny v protokolu ze zkoušek (provedení dle 
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podmínek stejné normy) pro střelivo: 7,62 x 25 Tokarev Ball (494±10m/s), 9 mm 

Makarov MSC /6 gram/(Mild Steel Core), (310±10m/s), 9 mm x 19 Action Effect 

(466±10 m/s), (obecný název).  

• Zadavatel požaduje v rámci dodatečného testování odolnosti podle normy pouze 

ověření balistických vlastností vesty uvedeným dodatečným střelivem 

s vyhovujícím výsledkem. Výsledek ověření bude konstatován v protokolu ze 

zkoušek, výsledek testování doložen způsobem dle výše uvedeného požadavku 

na balistickou odolnost NIJ IIIA, ověřeného oprávněnou (akreditovanou) 

zkušebnou ve shodě s balistickým standardem NIJ 0101.04. 

• Upřesnění specifikace střeliva: Zadavatel bude v případě zkoušení v České 

republice akceptovat i parametry střeliva pro dodatečné zkoušení: náboj 9 mm 

Makarov (9x18mm) FMJ/6,1 g, (310±10m/s), náboj 7,62 x 25 (7,62 mm Tokarev), 

hmotnost střely 5,5 g, FMJ, (470±10m/s), náboj 9x19 Dynamit Nobel AG Action 5, 

6,1 g, (430±10m/s).  

 Pozn.: Zadavatel bude akceptovat i variantu střeliva uvedeného pro zkoušení 

v České republice, použitého zkušebnou v cizině a naopak, jestliže je pro 

příslušnou zkušebnu jednodušeji opatřitelné. 

• Certifikovaná odolnost proti bodným zbraním (noži) min. 15 J. Doklad akreditované 

zkušebny o splnění minimální odolnosti proti chladným zbraním dle metodiky 

HOSDB (2007), čepel P1/B, E= 15J, a maximální penetrace 20 mm. 

 

Materiál balistické vesty: 

• Vnější tkanina: 

o voděodolný materiál; 

o odolný materiál proti oděru a zároveň je požadována dlouhá životnost 

materiálu, a to po celou dobu životnosti balistických materiálů vesty; 

o pevnost v tahu minimálně 2100/1500 N (osnova/útek); 

• Vnitřní tkanina:  

o Vnitřní strana potahu musí být konstrukčně a materiálově provedena tak, aby 

umožňovala odvod tělesné teploty a vlhkosti (termoregulační systém). 

Požadováno je zajištění regulace teploty, odvod vlhkosti a prodyšnost. 

Řešení musí zajišťovat uživateli „pocit sucha“ na těle. Vnitřní část vesty musí 

být antibakteriálně ošetřena k omezení pachu z lidského potu a musí 

umožňovat zachování hygieny (možnost praní, čištění). Vlastnosti použitého 

materiálu musí zabezpečit bezproblémovou použitelnost po celou dobu 

životnosti balistických materiálů vesty.   

• Součástí dodávky každé vesty ochranné musí být návod na její používání, 

skladování a údržbu v českém jazyce a transportní taška černé barvy. Transportní 

taška musí mít zapínání na spirálové zdrhovadlo WS20 nebo obdobné, její vnitřní 

část bude bez příček (kapes). Transportní taška musí být vybavena našitou 



Balistické vesty pro TSČ ZZS SK  

 

Strana 14/16 

průsvitnou kapsou (okénkem) pro vložení štítku s údaji o uživateli vesty a vestě. 

Ke každé balistické vestě musí být přiložen záruční list.  

• Transportní taška musí být vyrobena z materiálu, který odpuzuje vodu. Požadavky 

na materiál transportní tašky: 100% polyamid nebo polyester, úprava: voděodolný 

zátěr, plošná hmotnost: min. 220 g/ m2 (ČSN EN 12127), pevnost v tahu: osnova 

- min. 2100 N (ČSN EN ISO 13934-1), pevnost v tahu: útek - min. 1500 N (ČSN 

EN ISO 13934-1) Připuštěno je obdobné řešení.  

• Volba balistického materiálu musí zabezpečit maximální flexibilitu a adaptaci na 

tvar těla uživatele a zmírňovat trauma efekt. Obal balistického materiálu musí 

dostatečně odolávat podmínkám dlouhodobého nošení a používání i při vysokých 

teplotách, odolávat vlhkosti a povětrnostním vlivům. Základní balistická ochrana 

musí být uzavřena nebo provedena tak, aby odolávala průniku slunečních paprsků 

a vody, její celková tloušťka nesmí překročit 7 mm (tloušťka měřena oprávněnou 

zkušebnou při ověřování balistické odolnosti).  

• Balistická vesta musí být vyrobena bez kovových komponentů. 

• Povlak vesty ochranné i vyjímatelné balistické vložky musí být zřetelně označeny 

symbolem typu ochrany proti střelám „symbol palné zbraně“ a typovým štítkem. 

Typový štítek vesty ochranné nesmí být vidět při standardním používání. Údaje 

uvedené na štítku musí zůstat čitelné po celou dobu použitelnosti vesty. 

 

 Další požadavky: 

• hmotnost nepřesahuje 2,2 kg u velikosti L; 

• garance balistické odolnosti – 10 let; 

• barva – černá, akceptovatelná tmavě modrá, šedá; 

• každá vesta je opatřena štítkem s následujícími údaji: 

o druh a typ balistické vesty; 

o třída a typ odolnosti balistické vesty dle NIJ; 

o velikost a výrobní číslo; 

o datum výroby a datum garance balistické odolnosti; 

o symboly k údržbě a ošetřování; 

o název a adresa výrobce balistické vesty; 

o chráněná plocha vesty se základní balistickou vložkou v cm2; 

o název „Krizová připravenost ZZS SK“; 

• Součástí výběrového řízení bude zapůjčení vzorků balistické vesty, a to 1 ks 

velikosti L a 1ks velikosti XL. Účastník veřejné zakázky bere na vědomí, že 

zadavatel může 1 ks vzorku nechat otestovat a dojde-li ke znehodnocení vesty 

testováním, nebude požadovat účastník veřejné zakázky jeho náhradu.  
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• Pokud jsou v této Specifikaci předmětu plnění uvedeny konkrétní materiály pod

obchodním názvem, připouští zadavatel použití i jiných obdobných materiálů, které

budou garantovat přinejmenším stejné technické parametry a užitné vlastnosti

výrobku.

• Účastník uvede v nabídce požadavky na skladování, pokud mají vliv na délku

záruční lhůty, rozsah poškození, při kterém je již vesta neopravitelná a podmínky

pro provádění záručních a pozáručních oprav.

Požadované pořízení kusů:    ks (   ks velikosti L,    ks velikosti XL)

Předpokládaný požadovaný termín dodání: do 31. 5. 2025

Záruční a pozáruční podmínky:

• záruční doba minimálně 24 měsíců ode dne dodání;

• garance balistické odolnosti min. 10 let;
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PŘÍLOHA č. 2 CENOVÁ KALKULACE

P. Č. POLOŽKA MNOŽSTVÍ*
JEDNOTKOVÁ

CENA V KČ
BEZ DPH**

POLOŽKOVÁ
CENA V KČ
BEZ DPH

POLOŽKOVÉ
DPH V KČ

POLOŽKOVÁ
CENA V KČ

VČETNĚ DPH

1.

balistická vesta pro
posádky ZZS SK
dle technické
specifikace
předmětu plnění
(příloha č. 3 výzvy k
podání nabídek) -
velikost L

                                                  

2.

balistická vesta pro
posádky ZZS SK
dle technické
specifikace
předmětu plnění
(příloha č. 3 výzvy k
podání nabídek) -
velikost XL

                                                  

CENA** 158 000,00 Kč 33 180,00 Kč 191 180,00 Kč

* Dodavatel doplní pouze žlutě označené části tabulky.

** Uvedená cena je konečná a musí zahrnovat veškeré náklady spojené s
dodávkou balistických vest.

UPOZORNĚNÍ:  Dodavatel odpovídá za kontrolu funkčnosti nastavených
vzorců v tabulce.
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